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ESTONIE ET
UNION DES REPUBLIQUES
SOVIETISTES SOCIALISTES

Echange de notes comportant un
arrangement provisoire relatif a
la reconnaissance réciproque des
lettres de jauge. Tallinn, le 4 mars
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the mutual Recognition of Ton-
nage Certificates. Tallinn, March 4,
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TEXTE RUSSE. — RussiaN TEXT.

No 1456. — IOJHOMOYHOE ! IIPEACTABUTEJLCTBO COIO3A COBETCHUX
COUUAJUCTUYECKUX PECIVBJIUK B ECTOHUI.

Estonian and Russian official texts communicated by the Estonian Minister for Foreign Affairs.
The registration of this Exchange of Notes took place May 2, 1927.

I1.

«4» Mapra 1926 r. No 1292,
! Tasaung.

MusiocraBhik Iocygars,
I'ocrmogun MunucTp,

B Bupy menanus IIpaBuTenscrBa DCTOHMM BPEMEHHO YPeryJMpoOBaTh BONPOC O B3AUMHOM IPH3HAHKM
MEePUTEIbHEX CBHUIETENLCTB, MMeEI0 4ecTh yBegoMuTh Bac, uro Ilpasuresncteo CCCP roroso, Ha ocHose
B3aUMHOCTH NPUSHABATL MEPUTENbHEIC CBHAETENHCTBA [OJKHHIM 00pasoM BHEaHHHe OcroHcKuM Biopo
Texuuvecrkoro Hamsopa m perucrpanuu CyROB M COMVIACHO MCUMCIATL KOpabesbHLIE cOOPHI ¢ CY[OB, NpH-
Guaromux nofx gaarom dcronun 8 CCCP ¢ uucroli rpy30Boit BMECTUMOCTH, OKASAHHOM B HA3BAHHEIX CBH-
JeTeJbCTBAX, & TAK:KE HE MOABEPraThb 9TH CYNA HUKAKOMY HOBOMY U3MEPEHMIO B CBSI3Y C B3MMAHUEM KODa-
6enbHHX COOpOB.

B cayyae usmeHenusa B npasmiiax c6opa u ucumcienus rpysopoit Bmecrumoctu CCCP IpaButenncrso
dcroHnu OyHET O TOM YBENOMIEHO HE MO3JHee, KAK 32 6 MeCHALEB [10 BBeJeHMA 9THX NPaBHI B feficTBue,
ANA TOrO, YTOGH AaJbHellllee NPUSHAHME BIACTAME DCTOHHH MEpUTENbHEIX ceuperennscts CCCP Ha ocHO-
BaHMU HOBHIX HNPABWJI MOTJIO NMPOM3BOXUTHECA B Cliyuae coriacus Ha To IIpaBurenncrBa DCTOHMI M HA yCIIO-
BUAX, UMEIOMUX OHITE YCTAHOBIEHHHIMM 1o corjamenuto ¢ Ilpasnrenscrsom CCCP.

Ilpumure yBepeHne B COBEPUIEHHOM MOEM YBarHeHMH.

Hosepennnii ¢ Heaax CCCP & Icmonuu
I'amMsAPOB.
Tocnogunry Munucrpy WUnocrpaunnx e
9cronckoit Memoxpatudeckoit PecnyGuuxu,
TanaugH.

1 Came into force March 4,‘ 1926.
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1 TRANSLATION.

No. 1456. — EXCHANGE OF NOTES BETWEEN THE GOVERNMENTS
OF ESTONIA AND OF THE UNION OF SOCIALIST SOVIET REPUB-
LICS CONSTITUTING A PROVISIONAL AGREEMENT REGARDING
THE MUTUAL RECOGNITION OF TONNAGE CERTIFICATES. TAL-
LINN, MARCH 4, 1926.

TALLINN, March 4, 1926.

SIR,

In order to conform to the wish of the Government of the U. S. S. R. to effect a provisional
settlement of the question of the reciprocal recognition of ships’ tonnage certificates, T have the
honour to inform you that the Estonian Government is willing to recognise, on the basis of reciprocity,
ships tonnage certificates regularly issued by the local offices of the U. S. S. R. for the registration
of ships, and, in conformity with these certificates, to calculate the tonnage dues for ships arriving
in Estonia under the U. S.'S. R. flag, according to the net tonnage of such ships, as shown in the
said tonnage certificates, and to refrain from remeasuring these ships with a view to the collection
of shipping dues on tonnage.

Should the Estonian regulations concerning the collection of dues and the calculations of the
net tonnage be altered, the Government of the U. S. S. R. shall be informed at least six months
before the said regulations come into force, so that recognition of tonnage certificates issued by the
Estonian authorities under the new regulations may be granted by the authorities of the U.S. S. R.,
with the consent of the Government of the U. S.”S. R., and under conditions to be agreed upon
with the Estonian Government.

I have the honour to be, Sir, ete.

A, Prp,
Minister for Foreign Affairs.
M. A. G. Gambarov,
Chargé d’Affaires
of the U.S. S. R.
in Estonia.

! Traduit par le Secrétariat de la Société des ! Translated by the Secretariat of the League
Nations. of Nations.
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LecaTion oF TtHE UNION
of SOCIALIST SOVIET
RerPUBLICS IN EsTONIA.

TALLINN, March 4, 1926.
Your EXCELLENCY,

In order to conform to the wish of the Estonian Government to effect a provisional settlement
of the question of the reciprocal recognition of ships’ tonnage certificates, I have the honour to
inform you that the Government of the U.S.S. R. is willing to recognise, on the basis of reciprocity,
ships’ tonnage certificates regularly issued by the Estonian Office for the Technical Inspection
and Registration of ships, and, in conformity with these certificates, to calculate the tonnage dues
for ships arriving in the U. S. S. R. under the Estonian flag, according to the net tonnage of such
ships, as shown in the said tonnage certificates, and to refrain from remeasuring these ships with
a view to the collection of shipping dues on tonnage.

Should the U. S. S. R. regulations regarding the collection of dues and the calculation of the
net tonnage be altered, the Estonian Government shall be informed at least six months before the
said regulations come into force, so that recognition of tonnage certificates issued by the U.'S. S. R.
authorities under the new regulations may be granted by the Estonian authorities, with the

ccf)nsent I?f the Estonian Government, and under conditions to be agreed upon with the Government
of the U.S.S. R.

I have the honour to be, Sir, etc.

GAMBAROV,
Chargéd’ Affaires of the U.S.S. R, in Estonia.
To the Minister for Foreign Affairs of .
the Democratic Republic of Estonia.

KNo, 1456



